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T Nota a imprensa n° 450

ASSESSORIA DE IMPRENSA DO GABINETE

Capula Iberoamericana de Alto Nivel em Comemoragcao ao
Ano Internacional dos Afrodescendentes - “"Declaracao de
Salvador”

Os Chefes de Estado do Brasil, de Cabo Verde, da Guiné, do Uruguai e o Vice-
Presidente da Colombia reuniram-se em Salvador, Bahia, para celebrar o Ano
Internacional dos Afrodescendentes.

English version after the version in Portuguese.

Os Chefes de Estado da Republica Federativa do Brasil, da Republica de Cabo Verde,
da Republica da Guiné, da Republica Oriental do Uruguai, o Vice-Presidente da Republica da
Col6bmbia, a Ministra da Cultura de Angola, o Ministro da Cultura, da Alfabetizacdo, do
Artesanato e do Turismo da Republica do Benin, o Ministro da Cultura da Republica de Cuba
e a Ministra da Cultura da Republica do Peru reuniram-se em Salvador, Bahia, Brasil, em 19
de novembro de 2011 para celebrar o Ano Internacional dos Afrodescendentes, declarado
pela Assembléia Geral das Nagdes Unidas através da Resolugdo n° 64/169 de 18 de
dezembro de 2009.

Convocada pelo Governo da RepuUblica Federativa do Brasil, Governo do Estado da
Bahia e pela Secretaria Geral Iberoamericana, com o apoio da Organizacao das Nagoes
Unidas, os obijetivos centrais da Cupula foram dar visibilidade as contribuicdes sociais,
culturais, politicas e econdmicas afrodescendentes para a América Latina e o Caribe para
aumentar o conhecimento da situagao vulneravel na qual a maioria desta populacdo vive e
recomendar estratégias nacionais, regionais e internacionais para promover a inclusdo total
dos afrodescendentes e superar o racismo, discriminagao racial, xenofobia e intolerancia
correlata.

Os Chefes de Estado e Governo:

Enfatizaram que a Cupula assumiu relevancia em particular, visto que a América
Latina e o Caribe tém a maior populacao de afrodescendentes do mundo, estimada em 150
a 200 milhoes de pessoas, e foi o destino primario da didspora africana;
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Lembraram o décimo aniversario da Declaracdao e Programa de Acao da Conferéncia
Mundial contra Racismo, Discriminagdo Racial, Xenofobia e Intolerancia correlata realizada
em Durban, Africa do Sul, em 2001, que representa uma agenda antidiscriminacao
significativa em nome do desenvolvimento de estratégias nacionais e coordenaram as
politicas internacionais e regionais para combater o racismo, discriminagao racial, xenofobia
e intolerancia correlata em todo o mundo;

Enfatizaram que a Declaracao e Programa de Agao de Durban e a Declaragao e
Programa de Acao da Conferéncia Regional das Américas em Santiago, Chile, em dezembro
de 2000, reconheceram expressamente o direito dos afrodescendentes a sua prdpria cultura
e identidade, a participagao igualitaria na vida econ6mica e social, ao uso e conservacao de
recursos naturais em terras ancestralmente habitadas, a participacdo no desenvolvimento de
sistemas e programas educativos e a livre pratica de religides africanas tradicionais;

Baseados na Declaragao e Programa de Agao de Durban e na Declaracao e Programa
de Acdo da Conferéncia das Américas, comprometeram-se a implantar politicas publicas
voltadas a promocao da ndo discriminagao e da inclusdo social, cultural, econdmica e politica
dos afrodescendentes, inclusive por meio de medidas de acao afirmativa;

Reconheceram que, apesar do progresso atingido em diversos paises da América
Latina e do Caribe para promover os direitos dos afrodescendentes, ainda ha grandes
desafios para assegurar a inclusao total desse segmento da populagao em condigoes
igualitarias na vida social, cultural, econdmica e politica, considerando diferentes realidades
nacionais;

Inspirados pelos principios da dignidade inerente a pessoa humana e da igualdade
entre todas as pessoas consagrados nos instrumentos internacionais relacionados a
promocao e protecao dos direitos humanos, comprometeram-se a combater a exclusao
social e a marginalizacdo dos afrodescendentes, identificadas como as causas basicas e
fatores agravantes por tras da discriminagao das quais elas sdo as vitimas primarias;

Reafirmaram seu compromisso determinado com a eliminacao completa e
incondicional do racismo e de todas as formas de discriminacdo e intolerancia;

Enfatizaram que a magnitude das contribuicoes dos afrodescendentes para a formacao
social, cultural, religiosa, politica e econdmica dos paises da regiao deve ser valorizada e
reconhecida;

Enfatizaram a necessidade de dar valor e reconhecer a contribuicao social, cultural,
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religiosa, politica e econdmica dos afrodescendentes na criacdo dos Paises da regido e
enfatizam que este processo de contribuicdo ainda esta em andamento nos dias de hoje;

Enfatizaram a importancia de preservar e disseminar o rico legado da Africa e dos
afrodescendentes para a construcdao e desenvolvimento dos paises da América Latina e do
Caribe. Enfatizaram que a construcao da identidade nacional nos paises da América Latina e
do Caribe esta intimamente vinculada em diversos graus ao conhecimento da histdria e
culturas africanas;

Enfatizaram o papel central da educacao na prevencao do preconceito, discriminacao
racial, xenofobia e intoleréncia correlata. Para esta finalidade, expressaram seu apoio a
introducao de programas em sistemas educativos para promover o desenvolvimento integral
da personalidade humana, reforcar o respeito a todos os direitos humanos, valores
democraticos e liberdades fundamentais, bem como aos antecedentes histdricos, religiosos e
necessidades culturais diversos e Unicos de cada nacdo e fomentar o entendimento,
tolerancia e amizade entre todas as nagdes e grupos raciais e religiosos;

Enfatizaram a importancia de garantir a todos os afrodescendentes os direitos
fundamentais consagrados nos instrumentos internacionais para promocao e protecao de
direitos humanos;

Enfatizaram a importancia de coletar dados estatisticos desagregados para a
formulagao e implantacao de politicas publicas eficazes para aumentar as oportunidades
iguais para os afrodescendentes em relagao aos cidadaos da regidgo como um todo e para
superar sua invisibilidade sistematica em muitos paises;

Condenaram a violéncia e a intolerancia contra comunidades religiosas africanas.
Reconheceram que a coexisténcia pacifica entre religides em sociedades multiculturais e
multirraciais e paises democraticos é fundada no respeito a igualdade e nao discriminacao
entre as religides e a separagao entre as Leis do Pais e os preceitos religiosos;

Comprometeram-se a confrontar os altos niveis de vitimizagao entre jovens, criangas e
mulheres de afrodescendentes com base nas politicas de seguranca baseadas nos direitos do
cidadao e centralizada na protecdo de pessoas através da adogao de medidas de prevencao a
violéncia;

Comprometeram-se a trabalhar juntos para combater a desigualdade, pobreza e
exclusao social através da cooperacao e troca de experiéncias. Para este fim, eles
reafirmaram sua determinacao de implantar uma agenda social rigorosa de acordo com os
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compromissos assumidos sob compromissos internacionais acordados, inclusive os
Obijetivos de Desenvolvimento do Milénio;

Reconheceram a necessidade de assegurar 0 progresso na integracao da perspectiva de
género nas medidas e programas adotados para enfrentar o racismo, discriminacdo racial,
xenofobia e intolerancia correlata, visando combater o fendmeno de formas mdltiplas ou
agravadas de discriminacao contra as mulheres;

Reconheceram o papel fundamental da sociedade civil no combate ao racismo,
discriminacdo racial, xenofobia e intolerancia correlata, particularmente no auxilio aos
governos no desenvolvimento de regulamentos e estratégias, na tomada de medidas e
realizacao de acOes contra estas formas de discriminacao e através do acompanhamento da
implantacao;

Enfatizaram a importancia de combater a impunidade em manifestacdes e praticas de
racismo, discriminacao racial, xenofobia e intolerancia correlata em esportes, um fen6meno
do qual os afrodescendentes frequentemente sao vitimas;

Deram as boas vindas a realizacdo da Copa do Mundo FIFA 2014 e Jogos Olimpicos
de Verao 2016 no Brasil e enfatizaram a importancia de se esforcar para garantir que os dois
eventos promovam o entendimento, tolerancia e paz entre paises, povos e nagles e
fortalecer os esforcos para combater o racismo, discriminacao racial, xenofobia e intolerancia
correlata;

Para demonstrar seu compromisso firme com o avango da cooperacgao como um meio
de promover a inclusao plena dos afrodescendentes na sociedade dentro dos seus
respectivos paises e superar o racismo e a discriminacdo racial e levar em conta diferentes
contextos nacionais, os Chefes de Estado e Governo decidiram:

Estabelecer o “Observatdrio de Dados Estatisticos sobre os Afrodescendentes na
Ameérica Latina e no Caribe”. O objetivo do Observatdrio sera obter, a partir das informagoes
dadas por instituigdes nacionais encarregadas de dados estatisticos, compilar e disseminar
dados e estatisticas sobre a situacdo dos afrodescendentes nos niveis regional, nacional e
local nas diferentes esferas da vida social incluindo, dentre outras coisas, educacao,
emprego, saude, justica, politica, cultura, esportes e lazer, como apropriado, visando
auxiliar os Governos, com base em suas funcdes e prioridades especificas, a formularem e
implantarem politicas publicas para promover os direitos dos afrodescendentes. O local da
sede e as disposicOes de custeio do Observatorio serao determinados por acordo mutuo dos
paises participantes e da Secretaria Geral Iberoamericana.
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Estabelecer o “Fundo Iberoamericano em Beneficio dos Afrodescendentes”, baseado
em contribui¢cOes voluntarias. Seu objetivo sera financiar projetos e programas dedicados a
preservacao da cultura, memdria e tradicoes africanas. Os projetos e programas serao
projetados para fomentar, dentre outras coisas, a criagao, circulagao, protecao e
disseminacdo de bens culturais, servicos e valores dos afrodescendentes, inclusive através da
promocao do empreendedorismo. O Fundo, que devera ser gerenciado pela Secretaria Geral
Iberoamericana, sera usado também para gerenciar programas educativos e culturais em
beneficio dos afrodescendentes, levando em conta a perspectiva de género.

Recomendar o estabelecimento de uma “Década dos Afrodescendentes na América
Latina e no Caribe”, cujo esforco podera ser formalmente implantado pelos paises membros
da Conferéncia Iberoamericana, a fim de fomentar as iniciativas de cooperacdao Sul-Sul e
triangulares em conjunto com os esforcos nacionais, com base nas boas praticas de politicas
publicas voltadas a promover a inclusao dos afrodescendentes e enfrentar o racismo,
discriminacdo racial, xenofobia e intolerancia correlata.

Propor a declaracdao simbdlica de Salvador, Bahia, como capital iberoamericana dos
afrodescendentes.

HIGH LEVEL IBEROAMERICAN SUMMIT TO CELEBRATE THE
INTERNATIONAL YEAR FOR PEOPLE OF AFRICAN DESCENT

“SALVADOR DECLARATION"

The Heads of State and Government of the Federative Republic of Brazil, of the
Republic of Cape Verde, of the Republic of Guinea, of the Oriental Republic of Uruguay, the
Vice-President of the Republic of Colombia, the Minister of Culture of Angola, the Minister of
Culture, Literacy, Handicrafts and Tourism of the Republic of Benin, the Minister of Culture
of the Republic of de Cuba and the Minister of Culture the Republic of Peru met in
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Salvador/Bahia, Brazil, on November 19, 2011, to celebrate the International Year for People
of African Descent, as declared by the United Nations General Assembly through Resolution
64/169 of December 18, 2009.

Convened by the Government of the Federative Republic of Brazil, the Government of
the State of Bahia, and the Ibero-American General Secretariat, with the support of the
United Nations, the primary objectives of the Summit were to give visibility to the social,
cultural, political, and economic contributions of people of African descent to Latin America
and the Caribbean to raise the awareness of the vulnerable situation in which most of this
population live and to recommend national, regional, and international strategies to promote
the full inclusion of people of African descent and overcome racism, racial discrimination,
xenophobia and related intolerance.

The Heads of State and Government:

Underscored that the Summit assumed particular relevance, since the Latin America
and Caribbean have the largest population of people of African descent in the world, an
estimated 150 to 200 million persons, and has been the primary destination of the African
Diaspora;

Recalled the tenth anniversary of the Declaration and Programme of Action of the
World Conference against Racism, Racial Discrimination, Xenophobia, and Related
Intolerance held in Durban, South Africa, in 2001, which represents a significant anti
discrimination agenda on behalf of the development of national strategies and coordinated
regional and international policies to combat racism, racial discrimination, xenophobia, and
related intolerance throughout the world;

Underlined that the Durban Declaration and Programme of Action and the Declaration
and Programme of Action of the Regional Conference of the Americas, in Santiago, Chile,
December 2000, expressly recognized the right of people of African descent to their own
culture and identity, to equal participation in the economic and social life, to the use and
conservation of natural resources on ancestrally inhabited lands, to participation in the
development of educational systems and programs, and to the free practice of traditional
African religions;

Based on the Durban Declaration and Programme of Action and on the Declaration
and Programme of Action of the Conference of the Americas, they pledged to implement
public policies aimed at promoting non-discrimination and the social, cultural, economic,
and political inclusion of people of African descent, including through affirmative action
measures;
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Recognized that despite the progress achieved in various countries of Latin America
and the Caribbean to promote the rights of people of African descent, great challenges
remain to ensure the full inclusion of this population segment on equal conditions in the
social, cultural, economic, and political life taking into account different national realities;

Inspired by the principles of the inherent dignity of the human person and of equality
between all people enshrined in the international instruments related to the promotion and
protection of human rights, they committed themselves to combat the social exclusion and
marginalization of people of African descent, identified as root causes and aggravating
factors behind the discrimination of which they are the primary victims;

Reaffirmed their determined commitment to the full and unconditional elimination of
racism and all forms of discrimination and intolerance;

Stressed that the magnitude of the contributions of people of African descent to the
social, cultural, religious, political, and economic formation of the region’s States must be
valued and recognized;

Stressed the need to give value and recognize the social, cultural, religious, political
and economic contribution of people of African descent in the creation of the States in the
region, and highlight that this process of contribution it is on going till today;

Emphasized the importance of preserving and disseminating the rich legacy of Africa
and of people of African descent to the construction and development of the countries of
Latin America and the Caribbean. They underscored that the construction of national identity
in the countries of Latin America and the Caribbean is closely tied in various degrees to
knowledge of African history and cultures;

Highlighted the central role of education in preventing prejudice, racial discrimination,
xenophobia, and related intolerance. To this end, they expressed support for the
introduction of programs in educational systems to promote the full development of the
human personality, to reinforce respect for all human rights, democratic values, and
fundamental freedoms as well as the diverse and unique historical, religious and cultural
needs backgrounds of each nation, and to foster understanding, tolerance, and friendship
between all nations and racial and religious groups;

Emphasized the importance of guaranteeing all people of African descent the
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fundamental human rights enshrined in the international instruments for the promotion and
protection of human rights;

Stressed the importance of collecting disaggregated statistical data for the formulation
and implementation of effective public policies to increase equal opportunity for people of
African descent in relation to the region’s citizens as a whole and to overcome their
systematic invisibility in many countries;

Condemned violence and intolerance against African religious communities. They
recognized that peaceful coexistence among religions in multicultural and multiracial
societies and democratic States is founded on the respect for equality and non-discrimination
between religions and the separation between the Laws of the State and religious precepts;

Pledged to confront the high levels of victimization among young people, children and
women of African descent on the basis of security policies based on citizen’s rights and
centered on protecting persons through the adoption of violence prevention measures;

Committed to work together to combat inequality, poverty, and social exclusion
through cooperation and the exchange of experiences. To this end, they reaffirmed their
determination to implement a vigorous social agenda in line with the commitments assumed
under international agreed commitments, including the Millennium Development Goals;

Recognized the need to secure progress in mainstreaming the gender perspective into
the measures and programs adopted to confront racism, racial discrimination, xenophobia
and related intolerance, with a view to combating the phenomenon of multiple or
aggravated forms of discrimination against women.

Recognized the fundamental role of civil society in the fight against racism, racial
discrimination, xenophobia and related intolerance, in particular in assisting governments to
develop regulations and strategies, in taking measures and action against such forms of
discrimination and through follow-up implementation;

Underlined the importance of combating the impunity for manifestations and practices
of racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance in sports, a phenomenon
of which people of African descent are often victims;

Welcomed the hosting of 2014 FIFA World Cup and 2016 Summer Olympic Games in
Brazil and emphasized the importance of striving to ensure the two events promote
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understanding, tolerance, and peace among States, peoples, and nations and strengthen
efforts to combat racism, racial discrimination, xenophobia, and related intolerance;

To demonstrate their resolute commitment to advancing cooperation as a means for
promoting the full inclusion of people of African descent in society within their respective
countries and overcoming racism and racial discrimination, and taking into account different
national contexts, the Heads of State and Government decided:

To establish the “Statistical Data Observatory for People of African Descent in Latin
America and the Caribbean”. The objective of the Observatory will be to collect from the
information provided by national institutions in charge of statistical data, compile, and
disseminate data and statistics on the situation of people of African descent at the regional,
national and local levels in the different spheres of social life, including, inter alia, education,
employment, health, justice, politics, culture, sports, and leisure, as appropriate, with a view
to assist Governments, based on their specific functions and priorities, to formulate and
implement public policies to promote the rights of people of African descent. The location of
the headquarters and funding arrangements of the Observatory will be determined by
mutual agreement of the Participating States and the Ibero-American General Secretariat.

To establish the “Ibero-American Fund on behalf of People of African Descent”, based
on voluntary contributions, its objective will be to finance projects and programs dedicated
to preserving African culture, memory, and traditions. The projects and programs will be
designed to foster inter alia the creation, circulation, protection, and dissemination of
cultural goods, services, and values of populations of African descent, including through the
promotion of entrepreneurship. The Fund, which is to be managed by the Ibero-American
General Secretariat, will also be used to finance educational and cultural programs on behalf
of people of African descent, taking into account the gender perspective.

To recommend the establishment of a “Decade of People of African Descent in Latin
America and the Caribbean, " an effort that is to be formally implemented by the Member
States of the Ibero-American Conference, for the purpose of fostering South-South and
triangular cooperation initiatives in conjunction with national efforts, on the basis of good
practices in public policies aimed at promoting the inclusion of persons of African descent
and at confronting racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance.

To propose the symbolic declaration of Salvador, Bahia, as the Ibero-American capital
of people of African descent.

Palacio Itamaraty, Brasilia — Telefones: (61) 2030-6160 / 8006 / 8007
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Fax: (61) 2030-8002 / 8017 — imprensa@itamaraty.gov.br

www.itamaraty.gov.br :: twitter.com/mrebrasil :: youtube.com/mrebrasil :: flickr.com/mrebrasil
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